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cruder and more confused notions of Syntax 
than when he entered upon the subject ; for, 
generally speaking, he must have some idea 
of syntactical relations to begin French with in 
our colleges, after having gone through a pre- 
paratory Latin course. All these common 
causes of bewilderment for the student are 
happily set aside in Prof. Williams' little book 
and we have, for the first time in our country, 
the knotty problem of the French subjunctive 
presented in a clear, logical manner, where the 
material is carefully digested and the details so 
arranged as to naturally supplement the laws 
of Latin taxis. We must bear in mind that the 
work is intended for High-school and College 
students only, and, as they are generally fa- 
miliar with Latin, the nomenclature and phrase- 
ology adopted in the Rules are similar to 
those they have been accustomed to use in 
the study of the Classics. Whether this is the 
correct point of departure for formulating the 
grammar rules of the French, or of the Ro- 
mance idioms generally, may be subject to dis- 
cussion, but there is no doubt that, in the 
present condition of our study, this plan will 
facilitate the acquisition of the laws of phrase- 
setting in the modern language for such learners 
as this treatise is intended to help. 

The Modern French only is here taken into 
account, with frequent references, however, to 
similar constructions in the Latin. The book 
is beautifully printed, with all the principal 
Rules in large and heavy type; the examples 
are well assorted, clearly presented, and fur- 
nished with abundant notes and remarks in 
small print, and, at the end, there is a good 
word-index, which makes reference easy to all 
the chief subjects treated in it. 

A. M. K. 



Andreas: A Legend of St. Andrew. Edited 
with Critical Notes and a Glossary by W. 
M. Baskervill, Ph. D. Based on the Man- 
uscript. Boston, Ginn & Co., 1885. Pp. 
IX and 78. Introd. price, 25 cents. 

Dr. Baskervill, Prof, for English at the Yan- 
derbilt University (Nashville, Tenn.), began his 
career as an English scholar with the publica- 
tion of his Leipsic dissertation in ' Anglia ' IV, 
139-167 (also printed separately), 1S81. This 
dissertation consisted of a critical text, with 



notes, etc., of the Anglo-Saxon version of the 
" Epistola Alexandri ad Aristotelem" one of 
the miscellaneous tracts bound up with the 
Beowulf MS. It is, however, only Baskervill's 
text with variations, based on Wtilker's private 
collation, that has been published, the promise 
under Wiilker's signature,—" Die erklarungen 
und weiteren verbesserungen zu diesem texte 
werden an andrer stelle abgedruct werden " 
remaining, to this day, unfulfilled. Simulta- 
neously with the present publication, Basker- 
vill's name appears associated with that of 
Prof. Harrison on the title-page of an American 
edition of Grein's Glossary as abridged and 
edited by Groschopp., 

The Glossary promised in the title at the 
head of this notice is not yet published, so that 
a complete review of Baskervill's treatment of 
the poem can only be given later. In the 
meantime the complete text, with notes, at a 
trifling cost, should be everywhere welcomed. 

In the preparation , of this text the editor has 
again been indebted to Prof. Wtilker for a 
private collation of the MS. recently made, and 
he announces that his doctrine has been "to 
adhere to the reading of the MS. wherever it 
was possible." This commendable conserva- 
tism is certainly carried too far where, in the 
absence of some emendation, the fundamental 
requirements in the structure of the verse are 
destroyed. But with the readings from the 
editions (Grimm, Kemble, and (•rein), when 
not received into the text, plainly given at the 
foot of the page, the student may be stimulated 
to make a choice between them, if not indeed 
to venture a suggestion of his own. 

Although the editor's work bears the stamp 
of great care and industry, some omissions 
here and there appear. The parallelism be- 
tween /. 1656 and Jul. /. 569 is certainly striking, 
and taken in connection with the phonetic ar- 
gument makes Kluge's suggested reading 
'-ivcorc' for'avw,' more than probable. In 
this same connects .11 (Ang/ia /!', 105-6) the 
editor may also find a confirmation of bennum, 
I. 1037 \fordenera, i. 43, would deserve to be 
mentioned in the notes, if, as has been sup- 

r. A Handy Anglo-Saxon Dictionary based on Groschopp's 
Grein, edited, revised and corrected, etc., by James A. Har- 
rison, and W. M. MaskerviM. New York and Chicago, A. S. 
Harnes & Co., 1885. A review of this work may be expected 
in the next number of the •'Notes.' 
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posed {Beitr. IX, 299), such a form has a high 
determinative value for the poetic literature. 

In the Introduction the authorship of the 
poem is summarily dismissed as being not yet 
determined, and as therefore of little conse- 
quence. It is to be hoped that this repeated 
evasion of problems relating to the authorship 
of Anglo-Saxon poems, upon which so much 
has been written by foreign scholars, may not 
become a fixed principle with American editors. 
James W. Bright. 

PERSONAL. 



Dr. Heinrich KOrting, Privat Docent for 
Romance Philology at the University of Leipsic, 
is now writing a treatise on the Geschichte des 
Franzd^ischenRomansimXVII.Jahrhundcrt. 
The work, of which three Lieferungen have 
reached us, will consist of two octavo volumes 
of about four hundred pages each, issued in 
four parts to the volume. We shall give special 
notice of this publication when the first volume 
is complete. 

The important work, Slawo-Deutsckes und 
Slawo-Italienisches by Hugo Schuchardt, Prof, 
of Romance Philology at the University of 
Graz, Austria, has been awarded the Volney 
Prize for 1885 by the French Institute.* For a 
review in detail of this epoch-making publica- 
tion, see American Journal of Philology, vol. 
VI, pp. 89-^4. 

As a supplement to the above named treatise, 
Prof. Schuchardt is at present engaged on a 
subject of general interest to philologians, 
namely, Ueber die Lautgesetze. Gegen die 
Junggramatiker, in which the whole question 
of invariability of phonetic law will be dis- 
cussed. 

The Choix de Contes Contemporains, edited 
by Dr. B. F. O'Connor, Instructor for French 
in Columbia College, N. Y., is passing into a 

*The Volney Prize, amounting to" 1200 francs, was founded 
by Monsieur le Comte de Volney, in 1820. It is to be awarded 
every year by the French Institute to the author of the best 
work on Philology and especially on Comparative Grammar. 
Among the savants that have received this prize may be 
mentioned Benfey (1842), M. de Chevallet (1850), M. M. 
Barraud et Grogoire (1853), Koelle (1855-56), Miklosich (1857), 
M. de Rosny (1861), Max Miiller (1862), Pictet .(1863) and 
Bopp (1867). 



second edition, though a year has not yet 
elapsed since the first edition was published by 
Henry Holt and Company. 

Mr. P. B. Marcou, a graduate of Harvard 
College (1876) and former Instructor in French 
at the Johns Hopkins University, is now at the 
University of Berlin, where he is working on 
the " Historical Infinitive in French," as a Dis- 
sertation for the Ph. D. Degree in Romance 
Languages. 

Paul Meyer, Prof, at the Ecole des Chartes, 
Paris, is engaged this winter on the long 
promised vocabulary to his Recueil /)' Anciens 
Textes Bas-Latins, Proveiifaiix ct Fraiiftiis. 

Profs. Arsene Darmesteter, of the Sorbonne, 
and Adolphe Hatzfeld, of the Lycee Louis-le- 
Grand, Paris, are ready for press with their 
French Dictionary, on which they have been 
working for ten years, and which will, without 
doubt, be a niost valuable contribution to 
French lexicography. The work consists of 
two large octavo volumes of two thousand 
pages each, and faithfully represents the 
present language of F ranee. These are the 
same authors, it will be remembered, who 
published in 1878 the excellent treatise : Le 
Seizihne Siie/e en France. 

Prof. Gustav Korting, of the Akademie at 
Milnster, Westphalia, is working on the third 
volume of his Encyklopczdie und Methodologie 
der Romanischen Philologie. This valuable 
publication would have been completed before 
now, but for the unfortunate state of health in 
which, through overwork, the author has found 
himself for the past few months. 

Prof. Wilhelm Yietor, of Marburg, Hesse- 
Cassel, has just begun to edit an interesting 
series, entitled : Phonetische Bibliothek . The 
first number contains the reprint of a Tubingen 
Dissertation, of 1781, by Christoph Friedrich 
Hellwag, entitled : Dissertatio de Formatione 
Loquelae. Hellwag was the father of the 
German triangle arrangement of the vowels, 
and very appropriately stands first in the list 
of those early writers on Phonetics whose 
works it is proposed to republish here. The 
publishers are the Henninger Brothers, Heil- 
! bronn, Germany. 



